
TAURUS G2, G3, PT709 AND TX22 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT - SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS TAURUS
G2/G3 BLACK

EGW red dot sights are meant to be installed from the left to the right (with the
muzzle facing forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier
install. Simply remove the rear sight on your gun and replace it with the mount in
order to mount your Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot sight.
You can take the mount off and replace your rear sight at any time. Mounting
hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight* Install the
EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red
dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper between the
red dot sight and the sight mount will make for easier removal and will keep
Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting
screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws -
Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws - Provided
for Burris FastFire and Docter Sights The screws that are included with this
mount require a 5/64'' allen wrench for installation. Modification of your firearm
may nullify the manufacturer's warranty. This product should be installed and
checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or implied for damage
or injury which may result from improper installation or use of this product.

Attributes

Name: SIGHT MOUNT FOR VORTEX VIPER/VENOM FITS TAURUS G2/G3 BLACK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000651
Mfr. No.: 49291
Color: Black
Make: Taurus
Material: Aluminum
Model: PT-740,G2S,PT-111,PT-140 G2,TX22,PT-709,G3,G2C
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370117543

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die EGW Sichtmontage für
Vortex Viper/Venom

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der EGW Sichtmontage für Vortex Viper/Venom, die für die Modelle
TAURUS G2, G3, PT709 und TX22 geeignet ist. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher zu verwenden
und korrekt zu installieren. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt in Übereinstimmung mit den Anweisungen verwenden.
Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Ort, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Prüfen Sie regelmäßig die Rückrufinformationen auf der Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Montage nur für die vorgesehenen Modelle (TAURUS G2, G3, PT709 und TX22).
Installieren Sie die Halterung nur in der vorgesehenen Position (von links nach rechts, mit dem Lauf nach
vorne).
Achten Sie darauf, dass die Halterung fest sitzt, um ein Verrutschen oder Lösen während der Benutzung zu
vermeiden.
Tragen Sie beim Arbeiten mit Schrauben und Montagematerial geeignete Schutzbrillen.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Schrauben und Montagematerialien.
Änderungen an Ihrer Feuerwaffe könnten die Herstellergarantie ungültig machen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Entfernen der Kimme:

Entfernen Sie die Kimme Ihres Gewehrs, um Platz für die EGW Halterung zu schaffen.

Installation der EGW Halterung:

Platzieren Sie die EGW Halterung im Schwalbenschwanz.
Ziehen Sie die SetSchraube fest (falls zutreffend).

Montage des Rotpunktvisiers:

Platzieren Sie das Rotpunktvisier (Vortex Viper/Venom, Burris FastFire oder Docter) auf der EGW
Halterung.
Legen Sie ein kleines Stück Papier zwischen das Rotpunktvisier und die Halterung, um die Demontage
zu erleichtern und zu verhindern, dass Loctite auf das Rotpunktvisier gelangt.

Verwendung von Loctite:

Tragen Sie blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehen Sie die Montageschrauben auf 15in/lbs fest.

Schraubenarten:

2 Button Head Cap Screws Bereitgestellt für Vortex Viper und Venom Visier.
2 Flat Head Cap Screws Bereitgestellt für Burris FastFire und Docter Visier.
Beachten Sie, dass die Schrauben einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation erfordern.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Achten Sie darauf, dass das Produkt umweltgerecht entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass die Installation und Prüfung von einem qualifizierten Büchsenmacher durchgeführt werden
sollte. Es wird keine Haftung für Schäden oder Verletzungen übernommen, die aus einer unsachgemäßen
Installation oder Verwendung dieses Produkts resultieren könnten.
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Safety Instruction Guide for TAURUS G2, G3, PT709
AND TX22 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the TAURUS G2, G3, PT709 AND TX22 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT MOUNT. This
guide provides important safety information, installation instructions, and proper usage guidelines to ensure your
safety and the effective operation of the product. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety guidelines are followed to prevent accidents and injuries.
Always handle firearms and accessories with care, treating them as if they are loaded.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage.
Do not modify the product in any way that could compromise its safety or functionality.
If you experience any issues with the sight mount, discontinue use and seek assistance from a qualified
gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Ensure the firearm is unloaded before installing or removing the sight mount.
Do not attempt to install the sight mount while the firearm is loaded or in a potentially unsafe condition.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and modifications.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully remove the rear sight from your gun.

Install the EGW Sight Mount

Place the EGW Sight Mount in the dovetail of your firearm.
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount.

Attach the Red Dot Sight

Place the red dot sight on the EGW Sight Mount.
For easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount to keep
Loctite off the sight.

Secure the Mounting Screws

Apply blue Loctite to the provided mounting screws.
Torque the mounting screws to 15 in/lbs.
Use the following screws:

2 Button Head Cap Screws for Vortex Viper and Venom Sights.
2 Flat Head Cap Screws for Burris FastFire and Docter Sights.

A 5/64'' allen wrench is required for installation.

Final Checks

After installation, doublecheck all screws and fittings to ensure they are secure.
Confirm that the sight is properly aligned and functioning before use.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer in use, contact local waste management services for proper disposal
options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TAURUS G2, G3, PT709 AND TX22 VORTEX VIPER/VENOM SIGHT
MOUNT, please consult a qualified gunsmith or refer to the manufacturer's guidelines.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using
your new sight mount responsibly.
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Guide de Sécurité pour le Mont de Lunette EGW pour
Vortex Viper/Venom

Introduction
Merci d'avoir choisi le mont de lunette EGW pour votre Vortex Viper/Venom. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée de votre produit, conformément aux réglementations
de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement le montage et les vis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre la sécurité et annuler la
garantie.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le mont de lunette si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Évitez d'appliquer une pression excessive lors de l'installation pour ne pas endommager le produit.
Utilisez un Loctite approprié pour assurer un montage solide, mais ne laissez pas le Loctite entrer en contact
avec la lunette de visée.
Ne pas utiliser de produits de nettoyage abrasifs sur le mont de lunette.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse arrière de votre arme.
Installez le support de lunette EGW dans le rail.
Serrez la vis de blocage (si applicable).
Placez la lunette de visée à point rouge sur le support de lunette EGW. Pour faciliter le retrait, placez un petit
morceau de papier entre la lunette et le support.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15 in/lbs.

2 vis à tête bombée Fournies pour les lunettes Vortex Viper et Venom.
2 vis à tête plate Fournies pour les lunettes Burris FastFire et Docter.
Les vis incluses nécessitent une clé Allen de 5/64'' pour l'installation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers. Suivez les réglementations locales concernant le
recyclage et l'élimination des produits électroniques.
Contactez votre déchetterie locale pour des instructions sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié.

Nous vous remercions d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous
contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre mont de lunette EGW pour Vortex Viper/Venom.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio del
Mirino a Punto Rosso

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per mirino a punto rosso EGW per il tuo Taurus G2, G3, PT709 e TX22. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. È fondamentale
seguire queste istruzioni per evitare incidenti e garantire la massima sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il supporto per mirino se presenta segni di danno o usura.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa compromettere la sicurezza o la funzionalità.
In caso di dubbi sull'installazione o sull'uso, consulta un armaiolo qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identifica il tuo modello di pistola prima di procedere con l'installazione per garantire la compatibilità.
Utilizza solo le viti fornite con il supporto per mirino per garantire una montatura sicura.
Applica Loctite blu solo sulle viti di montaggio fornite; non utilizzare altri tipi di adesivi.
Non serrare eccessivamente le viti, in quanto ciò potrebbe danneggiare il supporto o la pistola.
Durante l'installazione, assicurati che il mirino a punto rosso sia montato correttamente e non ostacoli la
visibilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovi il mirino posteriore dalla tua pistola.
Installa il supporto per mirino EGW nel binario, assicurandoti che sia orientato correttamente (con la volata
rivolta in avanti).
Serra la vite di fissaggio (se applicabile) per fissare il supporto.
Posiziona il mirino a punto rosso sul supporto per mirino EGW. Per facilitare la rimozione e proteggere il
mirino, inserisci un piccolo pezzo di carta tra il mirino e il supporto.
Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serra le viti di montaggio a 15 in/lbs.

2 Viti a testa a bottone Fornite per i mirini Vortex Viper e Venom.
2 Viti a testa piatta Fornite per i mirini Burris FastFire e Docter.

Le viti incluse richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Contatta il tuo centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente i prodotti non più
utilizzabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto relativo a questo prodotto, contatta il tuo rivenditore o un armaiolo qualificato.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e il nome del prodotto per facilitare l'assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e installazione, puoi garantire un uso sicuro e corretto del supporto per
mirino a punto rosso EGW. La tua sicurezza è la nostra priorità, quindi non esitare a chiedere aiuto se necessario.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla montażu EGW do
celowników Vortex Viper/Venom

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu EGW do celowników Vortex Viper/Venom przeznaczonego do broni Taurus G2, G3,
PT709 i TX22. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie
niezbędnych informacji dotyczących instalacji i użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że broń jest zawsze w stanie spoczynku, zanim przystąpisz do montażu lub demontażu.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni.
Zwracaj uwagę na potencjalne zagrożenia związane z używaniem broni, w tym na ryzyko przypadkowego
wystrzału.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieuprawnionych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj montażu wyłącznie z kompatybilnymi celownikami Vortex Viper/Venom oraz innymi wymienionymi w
instrukcji.
Nie modyfikuj montażu ani nie używaj go w sposób niezgodny z przeznaczeniem.
Sprawdź, czy wszystkie elementy montażu są prawidłowo zainstalowane i dokręcone przed użyciem broni.
Regularnie kontroluj montaż pod kątem luzów lub uszkodzeń, szczególnie po intensywnym użytkowaniu.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Usuń tylny celownik z broni.
Zainstaluj montaż EGW w szynie, upewniając się, że jest prawidłowo umieszczony.
Dokręć śrubę imbusową (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na montażu EGW. Użycie małego kawałka papieru między celownikiem a
montażem może ułatwić demontaż i ochronić celownik przed Loctite.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do momentu 15in/lbs.

2 śruby z główką typu Button Head dostarczone do celowników Vortex Viper i Venom.
2 śruby z główką typu Flat Head dostarczone do celowników Burris FastFire i Docter.

Sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów przed użyciem broni.

Uwaga: Modyfikacja broni może unieważnić gwarancję producenta. Produkt ten powinien być zainstalowany i
sprawdzony przez wykwalifikowanego rusznikarza. Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia lub
obrażenia wynikające z niewłaściwej instalacji lub użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj opakowanie i wszelkie niepotrzebne elementy zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nieużywany. Skontaktuj się z
lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa produktu, jego instalacji lub użytkowania należy kierować do
odpowiednich służb wsparcia. Prosimy o zapoznanie się z lokalnymi przepisami oraz z systemem ostrzegania o
produktach niebezpiecznych w Unii Europejskiej.

Zalecamy również regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących ewentualnych akcji wycofania produktów na
platformie Safety Gate.



Dziękujemy za zaufanie i życzymy bezpiecznego użytkowania naszego produktu.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

TAURUS G2, G3, PT709 JA TX22 VORTEX
VIPER/VENOM SIGHT MOUNT KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TAURUS G2, G3, PT709 ja TX22 Vortex Viper/Venom Sight Mount tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on aina käytössä turvallisessa ympäristössä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on aina lukittuna ja tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia asennuksessa.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole varma sen oikeasta käytöstä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten tiukkuus ja kunto.

Asennus ja käyttöohjeet

Poista takatähtäin

Irrota takatähtäin aseestasi.

Asenna EGW Sight Mount

Aseta EGW Sight Mount kouruun ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.

Kiristä asetussiru

Kiristä asetussiru, mikäli se on käytettävissä.

Aseta punapiste EGW Sight Mountiin

Aseta Vortex Viper/Venom, Burris FastFire tai Docterpunapiste kiinnikkeeseen.
Suositellaan laittamaan pieni pala paperia punapisteen ja kiinnikkeen väliin, jotta punapisteen
poistaminen on helpompaa ja Loctite ei pääse punapisteen sisälle.

Levitä sinistä Loctitea

Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnityskruveihin.

Kiristä kiinnityskruvit

Kiristä kiinnityskruvit 15 in/lbs momenttiin.

Ruuvit

Mukana toimitetut ruuvit vaativat 5/64'' kuusiokoloavainta asennusta varten.
2 nappipäistä ruuvia toimitettu Vortex Viper ja Venompunapisteille.
2 litteäpääruuvia toimitettu Burris FastFire ja Docterpunapisteille.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot ja päivitykset.

Huomautus: Aseen muokkaaminen voi mitätöidä valmistajan takuun. Tämä tuote tulisi asentaa ja tarkistaa pätevän
asekorjaajan toimesta. Emme ota vastuuta vahingoista tai vammoista, jotka voivat johtua virheellisestä asennuksesta
tai tämän tuotteen käytöstä.
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Säkerhetsinstruktioner för EGW Sight Mount för
Vortex Viper/Venom

Introduktion
Tack för att du valt EGW Sight Mount för din Vortex Viper/Venom. Denna produkt är utformad för att ge en säker och
stabil montering av rödpunktsikten på din Taurus G2, G3, PT709 eller TX22. För att säkerställa en trygg och korrekt
användning, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt de angivna instruktionerna för att undvika skador och olyckor.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid säkerhetsutrustning såsom skyddsglasögon och handskar vid installation.
Undvik att installera produkten i närheten av öppen eld eller extrema temperaturer.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Modifiera inte produkten på något sätt, då detta kan ogiltigförklara garantin och leda till säkerhetsrisker.
Om du är osäker på installationen, kontakta en kvalificerad vapensmed för hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre siktet: Avlägsna det bakre siktet från din pistol.
Installera EGW Sight Mount: Sätt in EGW Sight Mount i dovetailen.
Dra åt skruven: Om tillämpligt, dra åt skruven ordentligt.
Placera rödpunktsiktet: Placera ditt Vortex Viper/Venom, Burris FastFire eller Docter rödpunktsikte på EGW
Sight Mount. För att underlätta borttagning, placera en liten bit papper mellan rödpunktsiktet och fästet.
Applicera Loctite: Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna: Dra åt monteringsskruvarna till 15in/lbs.

2 Button Head Cap Screws Medföljande för Vortex Viper och Venom Sights
2 Flat Head Cap Screws Medföljande för Burris FastFire och Docter Sights
Använd en 5/64'' insexnyckel för installation av skruvarna.
Om du vill återinstallera ditt bakre sikte, ta bort fästet och följ installationsanvisningarna igen.

Avfallshantering
Kasta inte produkten med vanligt hushållsavfall. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för elektroniska och
metallprodukter.
Om produkten är defekt eller skadad, kontakta en återförsäljare för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller den tillverkare som anges på
förpackningen.
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Návod na bezpečné použití montáže EGW pro
kolimátory Vortex Viper/Venom

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace o bezpečném používání montáže EGW pro kolimátory Vortex
Viper/Venom určené pro pistole Taurus G2, G3, PT709 a TX22. Je nezbytné dodržovat všechny pokyny a
bezpečnostní opatření, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby montáž byla instalována a kontrolována kvalifikovaným zbrojířem.
Jakékoli úpravy zbraně mohou zrušit záruku výrobce.
Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah dětí.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že zbraň je před instalací montáže vždy vybitá.
Při práci se šrouby a montážním hardwarem používejte ochranné brýle.
Při instalaci montáže dbejte na to, aby nedošlo k poškození dovetailu.
Při používání modrého Loctite dodržujte pokyny výrobce pro jeho aplikaci.
Pravidelně kontrolujte montáž a kolimátor pro zajištění správného upevnění.

Pokyny pro instalaci a použití

Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte EGW Sight Mount do dovetailu.
Utáhněte šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte kolimátor na EGW Sight Mount. Pro usnadnění odstranění použijte malý kousek papíru mezi
kolimátor a montáž.
Naneste modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15 in/lbs.

2 šrouby s kulovou hlavou dodávané pro kolimátory Vortex Viper a Venom.
2 šrouby s plochou hlavou dodávané pro kolimátory Burris FastFire a Docter.

Zkontrolujte upevnění montáže a kolimátoru před každým použitím.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu. Zvažte možnost recyklace.
Zajistěte, aby všechny součásti byly bezpečně zlikvidovány, aby se předešlo riziku zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na kvalifikovaného odborníka nebo prodejce. V případě zjištění
nebezpečných produktů nebo nehod informujte příslušné úřady.

Dodržováním těchto pokynů a bezpečnostních opatření zajistíte bezpečné a efektivní používání montáže EGW pro
kolimátory Vortex Viper/Venom. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace a pokyny pro bezpečné používání
produktů.


